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 神的行動 The Move of God 

（撒下 II Samuel 5：23－24）
· 許多時候我們受洗了，卻仍然按著自己的感覺做事。聖靈的水不斷地往前，聖靈做事的時候，會如同神幫助大衛王般。那是桑樹上沙沙作響的時候，神便做事。當掃羅死了的時候，神便行動。掃羅便是我們的魂，是我們的人意、感覺、情慾、血氣。若我們遇見問題，便是掃羅作怪。 After we are baptized, many times we still do things according to our feelings.  The water of the Holy Spirit continues to move forward.  When the Holy Spirit acts, it will be like when God helped King David. It is the sound of marching in the tops of the balsam trees when God acted.  When Saul died, God moved.  Saul is our soul, our human will, feeling, sinful desires, and flesh. When we run into problems, it is because of Saul that is troubling us. 

· 我們的人意、情慾、血氣一定要死，這死是不能夠起作用。那時人說你的壞話對你沒有任何作用，這時大衛便要起來了。大衛王起來了便是你的靈起來了，帶來釋放、恩膏、啟示。啟示便是聽到，或是看到，或是異相。信心的行為便是靈的行為，那是神在做事。Our human will and sinful nature must die. It means they will have no effect. At that time, people who speak badly of you will not affect you in anyway. Then David will rise.  King David is your risen spirit, which brings release, anointing, and revelation.  Revelation is to have heard or have seen or vision. The action of faith is the action of the spirit. It is God who is doing it. 

· 我們裡面有懼怕，便是因為聽了人的話。我們會恐懼，便是因為裡面有慾望，而害怕我們的慾望無法達成。掃羅必須要死，大衛才能起來。那是當我們的魂不起作用了，我們的靈便起來。任何地方叫我們沒有辦法按著神的心意而行，必須要把它砍掉。We have fear inside because we hear the words of men.  We have terror because we have sinful desires and are afraid of our sinful desires will not fulfilled.  Saul must die so that David will rise up. It is when our soul has no effect on us, then our spirit will rise.  Any place that makes us unable to walk according to his will, we must get rid of it.

· 來到神面前，要清楚神行動的時候，那是桑樹上沙沙作響的時候。唯有在聖殿敬拜神、仰望祂的能力，才能夠得能力看見神的作為。We must come before God to clearly understand the moving of God, which is the sound of marching in the tops of balsam trees.  Only by worshiping in the sanctuary to see His power will we then have the power to see the deeds of God.

· （撒下 II Samuel 4－5）在撒母耳記下第四章中掃羅死了，第五章以色列眾支派來到大衛王面前與他立約，請他來牧養他們，這是神在做事。今天我們要神替我們做一件事，我們必須明白撒母耳記下第四章及第五章的轉捩點，那是我們裡面的掃羅必須死。In chapter four of 2 Samuel Saul died. In the fifth chapter, the tribes of Israel came to King David to make a compact with him and asked him to shepherd them. This was God's deed.  Today if we want God to do something for us, we must understand the turning point in 2Samuel chapters 4 and 5. It is that Saul in us must die.   

· （約 John 4：14、24）掃羅死後大衛並沒有做什麼，但神卻開始行動，以色列眾支派主動來找大衛王。教會要復興，掃羅必須死。任何事不可以怪別人，更不要怪魔鬼，要怪自己本身的心態。當我們進入心靈誠實的敬拜，活水江河便從我們的肚腹中湧出。這末後的世代，人意、情慾、血氣帶來的是敗壞。我們必須讓人意、情慾、血氣對我們沒有作用，那麼神的權柄神蹟便臨到我們。David did not do anything in particular after the death of Saul.  Yet God began to move and the tribes of Israel came to seek King David on their own. For church to be revived, Saul must die.  Do not blame everything on others or even the devil but on our own mentality.  When we worship in spirit and truth, streams of living water will flow from our belly.  In the end time generation, the human will and sinful nature bring corruption. We must let human will, sinful desires, and flesh become ineffective. Then the authority and miracles of God will come upon us. 

· （約 John 1：12－14）我們的禁食、禱告，便是要讓我們裡面的人意、情慾、血氣起不了作用。我們必須首先在十字架上破碎自己，把自己的感覺、人意、情慾破碎掉，方能夠進入神的作為。這破碎便是裡面的掃羅死了，神的話臨到我們，道成肉身住在我們當中，充充滿滿有恩典，看見神的榮光。Our fasting and prayers are to let our human will, sinful desires, and flesh become ineffective. We must first let ourselves be melt on the cross and melt our feeling, human will, and sinful desires so that we can enter the work of God. This melting is the death of Saul. The word of God comes to us and the Word becomes flesh and dwells among us, full of grace, so that we see the glory of God.  

· 當我們真實悔改了，人意、情慾、血氣破碎了。（1）充充滿滿有恩典（2）看見神的榮光。沒有人可以攔阻神的旨意，一切都在神的手中。當我們的敬拜是為神，神要帶領我們進入祂奇妙的作為。When we truly repent, our will, sinful desires, and flesh will melt.  1) full of grace. 2)see the glory of God.  No one can thwart the will of God. All is in the hands of God.  When our worship is for God, He will lead us into His wondrous works. 

· （弗 Ephesians 6：5－8）甘心的事奉不是為任何人，乃是為神。不論我們往哪裡去都是為神，做任何事都是為神，成為耶穌的見證人。凡我們所做的都是數一數二的，因為不是靠我們的能耐，乃是神的大作為。當我們裡面的掃羅死了，裡面只有神的旨意，神的行動便開始，我們便能夠進入神的大作為。 To serve willingly is to serve for God and not for any person. No matter where we go or anything we do is for God. We are to become Jesus' witnesses.  Everything we accomplished is superior because we depend on God and His great deeds and not our ability.  When the Saul in us dies and there is only the will of God, God will begin to move.  We will enter the great wonders of God. 

· （撒下 II Samuel 5：3、17－19）神要我們往哪裡去，那裡便是天的門。當我們的事業不是靠著專家的建議、自己的人意、情慾、血氣，人會自己來找你，與你立約，那是神的行動。就連外邦非利士人也來尋找大衛，為得著一個保障。當我們的靈作王，那是神在做事。大衛不敢擅作主張，馬上求問耶和華，尋求神的指示。我們一切的事，都要尋求神的旨意，唯有耶穌是道路。我們要禁食禱告、捨己禱告，神要啓示你，神甚麼時候要啓示你，唯有神知道。Where God wants us to be, that is the gate of heaven. When our business is not by the suggestion of experts or personal will, sinful desires, or flesh, people will seek you to make a compact with you. That is the move of God. Even the Gentile Philistines came to seek David to obtain security.  When our spirit becomes king, that is when God is doing things.  David did not dare to set his own agenda and immediately asked the Lord and seeking His guidance.  In everything, we need to seek the will of God. Only Jesus is the way.  We need to fast and pray, deny ourselves and pray. God wants to reveal to you. Only God knows when He will reveal to you. 

· （撒下 II Samuel 5：23）當大衛求問耶和華，神將轉敗為勝的辦法啟示大衛。這是大衛的轉捩點，要在桑樹中等候，那是等候在聖靈裡，在敬拜中，直等到聽見桑樹梢上有腳步的聲音。那是天使的聲音、天兵天將的聲音，那是耶和華已經在你的前頭去攻打敵人。無論你的事業、婚姻、健康，無論你要做什麼，都一定要記得，掃羅要死，人意、情慾、血氣要釘十字架。專心敬拜，得著從聖靈而來的信心，那是神為我們作大事。When David asked the Lord, God revealed to David the way to turn defeat into victory.  This was David's turning point.  We need to wait before the balsam trees.  That is waiting in the Holy Spirit and in worship until the sound of marching in the tops of balsam trees. That is the sound of angles, of the armies of heaven, and of the Lord having gone in front you to strike down your enemies. Remember, no matter whether it is your business, marriage, health, or anything you do, Saul must die, and the human will, sinful desire, and flesh must be crucified.  Worship wholeheartedly and receive the faith from the Holy Spirit.  That is God doing wonders for us.  

· 我們要聽到神的聲音，明白神的行動。人意、情慾、血氣釘十字架。神說要有光就有光，要有神蹟就有神蹟，沒有人可以攔阻。We must hear the voice of God and understand the moves of God.  We need to crucify our will, sinful desire, and flesh.  God said that let there be light and there was light. If He said let there be miracle, there will be miracle. No one can thwart.
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